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Gálatas

Pablo Galacia luaroca os ̈buáchiyënga
jacheuayama

1-2 Ats̈e Pablo, quem tsbuanácha sëntsabiamná
Jesucrístbeñe os ̈buáchiyëngbiama, chë Galacia
luaroca os ̈buachiyëngcá enefjuanëngbiama.
Jesucristo y Bëngbe Bëtsá, chë Taitá, nda
tojanma Jesucristo cháuatayenama, chata
s ̈monjanchembo chatbe ichmoná jtsemnama.
Ndocna ents̈á ches ̈nátanabuayana ats ̈e Cristbe
ichmoná jtsemnama; ni Jesucristo, ni Bëngbe
Bëtsá ndocna ents ̈á tbonjanichmó ats ̈e chatbe
ichmonacá jabuábuayanama. Ats ̈e y chë
ínÿenga Jesucrístbeñe os ̈buáchiyënga átsëftaca
montsemnënga, ts̈ëngaftanga cbontsacheuaná.
3 Ats ̈e së́ntseimpadana Bëngbe Bëtsá Bëngbe
Taitá y Bëngbe Utabná Jesucristo, chaboma ts̈abe
bendicionënga ts̈ëngaftangbeñe chaotsemnama, y
chaboma ts̈ëngaftangbe ainaniñe ts̈abe ebionana
chas̈motsebomnama. 4 Cristo chabe derecho
vida jtsobomñama cachcá tojanonÿá y tojanóbana,
bëngbe bacna soyënguentsäna játsebacama, y bënga
chamotsobena jtsiyenama ndoñe nts̈amo quem
tempo ents̈anga imoyencá, puerte bacna soyënga
imojtsama ora. Cristo tojanóbana ora, tojanma
nts̈amo Bëngbe Bëtsá, Bëngbe Taitá endmëná
yojanbos ̈cá. 5 Nÿetscanga nÿetsca tescama Bëngbe
Bëtsá chamotsatschuaná. Chca chaotsemna.
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Nÿe canÿe ndegombre buayenana soyënga Crist-
biama endmëna

6 Ats̈be ainanoca inÿetsá̈ s ̈ontsebiona, er nda
nanjouena, ts̈ëngaftanga nÿe baseftayshinÿe y
ya juabna s ̈mojatstrocá y Bëngbe Bëtsá stëtsöye
s ̈mojtsequedá, nda ts̈ëngaftanga tcmojáchembo
chabe ents̈anga chas̈motsemnama. Cha chca
tojanma Crístbeyeca, er mua puerte ts̈abia
ts̈ëngaftangaftaca enjamna. Ts̈ëngaftanga Bëngbe
Bëtsá stëtsöye s̈mojtsequedá, ínÿengbe buayenana
soye jouenama, y chë ínÿenga jtsichámuana
chë buayenana soyënga chë ts̈abe noticiënga
canmëna ca. 7 Ndegombre, ndoñe quenátsmëna
inÿe ndegombre buayenánana. Nts ̈amo
entsopasancá mëntsá̈ entsemna: báseftanga
montsama ts̈ëngaftanga ndoñe natjë ́mbana
ainánaca chas̈motsiyenama, y becá montsama
chë Cristbiama ts̈abe noticiënguentsë, ba
ndegombre soyënga jtsejuánama, inÿe soyënga
jacjayama. 8 Nderado bënga o canÿe celoca
ángel soyënga cmojtsabuayiyná, y ndoñe
tontsemna mo chë ts̈abe noticiënga bënga
tempo tcbonjanabuayenacá, as chë chca
tojtsamabiama ¡Bëngbe Bëtsá chaoma infiernoca
becá chaosufrima! 9 Tempo ya chca sënjánayana;
mora cachiñe s ̈cutë ́tayana: Nderado nda
soyënga cmojtsabuayiyná, y ndoñe tontsemna
mo chë ts̈abe noticiënga, nts̈amo tempo
s ̈monjanoyëngacñëcá, ¡Bëngbe Bëtsá chabiama
chaoma infiernoca puerte chaosufrima!

10 Ats̈e chca stjayana ora, ¿tsë̈ngaftanga
cmojtsinÿana ats ̈e soyënga stsama ents̈anga
oyejuayënga átsëftaca chamotsemnama? Ndoñe
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chca quenátsmëna. Ats ̈e së ́ndbos̈e ndayá
Bëngbe Bëtsá átsëftaca oyejuayá chaotsemnama.
Ents̈anga oyejuayënga chamotsemnama, ats̈e
cabá soyënga stsamëse, ats ̈e ya ndoñe Cristbe
canÿe oservená stsemna.

Nts̈amo Bëngbe Bëtsá Páblëbioye tbojanchembo,
Jesucristbe ichmoná jtsemnama

11 Ats̈e së́ntsebos ̈e ts̈ëngaftanga, Jesucrístbeyeca
ats ̈be cats ̈átanga, chas̈motsetátsë̈mbo chë
ts̈abe noticiënga nts̈amo sëndabuayiynacá
quem luarents̈a ents̈angbe juabnents ̈ana
ndoñe yondóbocanama. 12 Ndocna ents̈á
chë ts̈abe noticiënga ches̈natanbuayená, ni
ches̈natanbuatëmbá, ndayá cach Jesucristo
s ̈onjaninÿinÿé.

13 Ts̈ëngaftanga s ̈mojátatsë̈mbona nts̈amo
ats ̈e tempo tsjanamana jtsiyenana, nts̈amo
judiënga Bëngbe Bëtsá mondadorancá ats ̈e cha
sënjanadorana ora, nts̈amo ats ̈e becá tsjánamama
chë os ̈buachiyëngcá enefjuanënga puerte
chamosufrima, y nts̈amo ats̈e becá tsjánamama
ndocná Jesucrístbeñe chaondëtsosb̈uáchema.
14 Ats ̈e inÿe judiënga cach ats ̈cá uata
bomnëngbiama más sënjánama Bëngbe Bëtsá
adórayiñe, nts̈amo judiënga cha jadórama
monduamancá, y ats̈e nÿets añémoca ts̈a
sënjantsëna jtsamamants̈amobëngbebëts taitanga
básenga jabuátambama monjanamancá. 15 Pero
Bëngbe Bëtsá ats ̈be ts̈abiama yojanjuabná, y
chíyeca, ats ̈e cabá ndonÿna ora, canÿe bëts soyama
cha s̈ojanbocacá. 16 Y cha tojánbosëna ora,
s ̈onjaninÿinÿé nts̈amondegombre chabeUaquiñá
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yomnana, y s̈onjanchembo. Cha chca tojanma,
ats ̈e chë ts̈abe noticiënga ndoñe judië ́ngbeñe
chayábuayenama. Y ats̈e ndocnábioye chiyataná
ndayá jamama s ̈ojtsanmënama chas̈obuayenama;
17 y Jerusalenoye cach ndoñe chiyataná chë
ats ̈biama más natsana Jesucristbe ichmónënga
imojamnë ́ngaftaca jencuéntama. Chamna,
cachora Arabia uabaina luaroye sëntsanoñe, y
chents ̈ana Damasco bëts puebloye sëntaná.

18 Jesucrístbeñe jtsos̈buáchiyama sënjanóntsä
orscana, unga uatëse Jerusalenoye sënjána
Pédroftaca jencuéntama, y cháftaca nÿe uta semana
sënjë́ftsemna. 19 Y ndocna chë Jesucristbe
inÿe ichmónënga chiyáisananÿe; nÿe Santiago
aíñe, Bëngbe Utabnabe cats ̈ata. 20 Bëngbe Bëtsá
s ̈ontsonÿá, nts̈amo ts̈ëngaftanga cbontsëtsëtsnacá
ndegombre bétsemnama.

21 Jerusalenocana sënjë́ftsanbocnents̈ana,
Siria y Cilicia luarëngoye sënjána. 22 Pero chë
tempo, chë Jesucrístbeñe os̈buáchiyënga Judea
luariñe bomínÿeca ndoñe ques ̈mënjatanábuatma.
23 Nÿe ínÿengbioye imojtsayaunana: “Nda tempo
bënga puerte chamotsesufrínama enjanamá,
mora ents̈anga entsabuayiyná, Jesucrístbeñe
jtsos ̈buáchiyama caojtsamna ca. Y tempo cha
ts̈a enjánbosë jamama ents̈anga Jesucrístbeñe
ndoñe chamondëtsosb̈uáchema ca” —chënga
imojtsichamo. 24 Y ents̈anga Bëngbe Bëtsá
imojtsatschuanaye, ndayá cha ats̈biajana
tojanmama.

2
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Chë inÿe ichmónënga tmojánayana Pablo aíñe
ts ̈abá yojtsama ca

1 Jerusalenoye sënjána orscana bnë ́tsana
canta uatëse, cachiñe choye sënjesaná.
Bernabé s ̈onjantjëmbambá, y Tito bëndátaftaca
fsënjë́ftsanbets̈e. 2 Choye sënjána, choye jama
s ̈ojamnama Bëngbe Bëtsá s ̈onjaninÿanÿéyeca.
Ats ̈e nÿe chë Jesucrístbeñe os ̈buáchiyëngbiama
uámanënga imojamnë́ngaftaca sënjanencuentá,
ínÿengaftaca ndoñe; y chë ts̈abe noticiëngama
chë ndoñe judië́ngbeñe sëndabuayiynama chënga
sënjanacuntá. Chca sënjanma ats ̈e jtsetats̈ëmbuama,
nts̈amo tijanma y sënjëftsamcá ndoñe nÿe
bonamente yonjamnama. 3 Pero chënga
tmonjánayana ats̈e aíñe ts̈abá tijanma ca, y
Tito, chë átsëftaca enjamná, masque Grecia
luarocá enjamna, chënga ndoñe chematanmandá
base bobachtema chë más delicadents̈e tëtsëná
chaotsemnama, nts̈amo judiënga monduamancá,
Bëngbe Bëtsábenga imomnama chaotsinÿnama.
4 Chca tonjanopasá, masque ínÿenga monjánbosë
Tito base bobachtema chë más delicadents̈e
tëtsëná chaotsemnama. Chënga tmonjánayana
bëngcá Jesucrístbeñe os ̈buáchiyënga imojamna ca,
pero ndoñe chca quemënjatsmëna. Chënga chë
Jesucrístbeñe os ̈buáchiyëngaftaca tmojanenutaná,
ndayá yojtsanopasánama chë os ̈buáchiyënga
ntsetats̈ëmbcá, mo chë os ̈buáchiyëngbiama
bacna soyënga jamama cuafseitë ́mena cuenta.
Chënga tmojánabo jtsetats ̈ëmbuama nts̈amo
Jesucristo bënga atsebácanënga s ̈ojánabiamama,
chë judiëngbe leyë ́ngaca ndëmandánënga, cháftaca
cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. Chënga chca
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tmojanma, er chënga imojtsanbos̈e jamana,
bënga chë judiëngbe leyë́ngaca nÿets tempo
mandánënga chamotsiyenama. 5 Pero bënga
ndocna ora fchiyátanayana aíñe ca chë nts̈amo
chënga monjánichamo bënga s̈ojánamna jamama
soyëngama, er bënga becá fsënjánbosë ts̈ëngaftanga
nÿets tempo Jesucristbe ndegombre ts̈abe
noticiënga chas̈motsóbomñama.

6 Pero chë ndëmuanÿengbiama ents̈anga
monjánichamo chë uánatsanënga imojamna
ca (ndayá chënga tempo imojamna ats ̈biama
ndoñe quenatámana; Bëngbe Bëtsabiama
nÿetscanga cachcá monduámana), chëngna
tondaye ches̈matanbuayená, nts̈amo tempo
tijanmama inÿetsá̈ chaimama. 7 Masna,
chënga tmonjántatsë̈mbona, Bëngbe Bëtsá chë
ts̈abe noticiënga ndoñe judiënga jábuayenama
trabajo ats ̈e jamama s̈ojanëntsäbuáchema,
nts̈amo judiënga jábuayenama cachcá Pédrëbioye
tbojanëntsäbuachecá. 8 Er Bëngbe Bëtsá ats̈e
chabe ichmoná s ̈onjánbema, ndoñe judiënga
chabiama jábuayenama, nts̈amo cachá Pédrëbioye
chabe ichmoná tbojanbemcá, judiënga chabiama
jábuayenama.

9 Santiago, Pedro y Juan, chë
os ̈buachiyënguentsä uánatsanënga, ats ̈e canÿe
bëts trabajo chaitsebomnama Bëngbe Bëtsá
tojanmama tmonjántatsë̈mbona ora, cucuats̈e
s ̈ontanats̈ataye ats ̈e y Bernabébioye, jinÿinÿiyama
chënga s ̈ojanë ́buajama mo cachëngbe trabajo
amatcá. Y fsënjanenoyeuná bëndata jama, masna
ndoñe judiënga jtsabuayiynayama trabajo
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jamama, y chëngna judië́ngbeñe. 10 Chënga
nÿe s ̈onjanaimpádaye chë os ̈buáchiyënga
ndbomnëjémënga Jerusalenoquëngbiama
jtsenójuabnayama; y ats ̈e bëtscá së ́ntsama chënga
jujabuáchama.

Pablo Antioquioca Pédrëbiama tojánayana cha
ndoñe ts ̈abá tojanma ca

11 Pero Pedro Antioquía bëts puebloye
tonjánabo ora, chabe delante sënjánayana
cha ndoñe ts̈abá tonjanma ca, er nts̈amo
enjanamcá ndoñe ts̈abá quenjatsmëna. 12Mëntsá̈
tonjanopasá: Santiago básefta ents̈anga
Antioquioye tojanichmó, pero chënga cabá
choca ndáshjajna ora, Pedro yojanamana chë
ndoñe judiënga os ̈buáchiyëngaftaca jtsesayana.
Pero chë ents̈anga tmojánashjajnentsäna, Pedro
tojtsanajbaná chë́ngaftaca sayana y encuéntayana.
Cha chca tojanma, nts ̈amo chë ndoñe judiënga
os ̈buáchiyënga, chë base bobachtema chë más
delicadents ̈e të́ts̈enënga jtsemnama yojánamna
ca tmojánayanënga, chabiama muanjájuaboyama
yojtsauatja causa. 13 Chë inÿe judiënga
os ̈buachiyë ́ngnaca tmojanonts̈é amana cachcá
nts̈amo Pedro yojtsamcá, jtsamëse nts̈amo
chënga imojántatsë̈mbo chca jamama ndoñe
yonjanamncá. Y Bernabénaca, nts̈amo chënga
imojtsamcá jtsonÿayëse, chëngcá yojtsama,
jtsamëse nts̈amo cha yojántatsë̈mbo chca
jamama ndoñe ibonjamncá. 14 Chënga ndoñe
quemënjátaniyena jtsamëse nts̈amo yojanamncá,
nts̈amo chë Jesucristbe ts̈abe noticiënguentsä
ndegombre soyënga endmëncá. Chca sënjáninÿe
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ora, Pédrëbioye nÿetsca os ̈buáchiyëngbe delante
sënjaniyana: “Aca canÿe judío, mo ndoñe judío
bendmëncá cojtsiyena, y ndoñe nts̈amo chë
judiënga jamama monduamancá; chcasna,
¿ntsämo catjobenaye jamana chë ndoñe judiënga
os ̈buáchiyëngamo chë judiëngcá chamotsiyenama
ca?”

BëngbeBëtsá judiënga yndoñe judiënga játsebacana,
Jesucrístbeñe tmojtsos̈buáchema

15Bënga judiënga fsëndmëna, bëngbe bëtsë́tsanga
judiënga monjámnayeca, y nts̈amo judiënga chë
ndoñe judië ́ngbioye mondubobuatmcá, chë
“bacna soye amënga ca”, ndoñequeftsátsmëna. 16Y
bënga mondë́tats̈ëmbo, canÿe ents ̈á Jesucrístbeñe
tojtsos ̈buáchema, Bëngbe Bëtsá jamana cha chabe
bominÿiñe ts̈abia chaotsemnama, y Bëngbe Bëtsá
ndoñe chca ntjamana, nts̈amo chë judiëngbe
leyënguiñe jamama yomna ca iuayancá chë
ents̈á tojamama. Y bë́ngnaca Jesucrístbeñe
imojtsos̈buaché, Bëngbe Bëtsá chaomama bënga
chabe bominÿiñe ts̈ábenga chamotsemnama, pero
ndoñe nts̈amo chë judiëngbe leyënguiñe jamama
yomna ca iuayancá bënga tmojamama. Er Bëngbe
Bëtsá ndocna ora ntjamana canÿe ents̈á chabe
bominÿiñe ts̈abia chaotsemnama, nts̈amo chë
judiëngbe leyënguiñe iuayancá jamama ibomna ca
cha tojamama.

17 Pero, bënga bëtscá mondënguá, Bëngbe Bëtsá
chaomama bënga chabe bominÿiñe ts̈ábenga
chamotsemnama, bënga Crístoftaca cánÿiñe mo
canÿacá jtsemnëse, chábeñe imos̈buáchema. Chca
mondos̈buaché, bënga chë bacna soyëngama
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perdonánënga chamotsemnama. Pero inÿe
ents̈anga jtsichámuana bënga bacna soyënga
amënga imomna ca, nts̈amo chë Moisesbe leyiñe
iuayancá ndoñemontsama causa. ¿Y chca, Cristo
bacna soye amënga s ̈uabiamná ca nántsayana?
¡Ndoñe, ndegombre ndoñe! 18 Ats̈e, nts̈amo
Bëngbe Bëtsá s̈ojaninÿinÿecá, chë s ̈ojtsemna
jájbanama soyënga, cachiñe jajuaboyamay jamama
stëtontsëse, mo chë Moisesbe ley jtsocumplínana
perdonánënga jtsemnama, ats ̈e stsemna mo
nda ndayá cachá tojtsendbema y cachiñe
tojtëtsjebuanacá; y ndegombre, ats ̈e stsemna
canÿa nts̈amo ndoñe ts̈abá yondmëncá amá.
19 Chë judiëngbe leyë ́ngaca ats ̈e sëndë́tats̈ëmbo,
nts̈amo chë leyënguiñe iuayancá stsamëse,
Bëngbe Bëtsá ndoñe yochanjama ats̈e chabe
bominÿiñe ts̈abia chaitsemnama; y chca, ats̈e
jtsemnana mo obanacá chë castígoca, er chë
leyents ̈a mandënga stsamëse, ndoñe quetsátobena
atsbocaná jtsemnama. Chë léyeca ndoñe más
mandaná ntsemnama jtsebos̈ëse, ats ̈e cachcá chë
ley sënjanonÿá, Jesucrístbeñe jtsos̈buáchiyama; y
chca, ats ̈e chaitsobena jtsiyenana Bëngbe Bëtsá
jtseservénëse. Ats̈e Crístoftaca cánÿiñemo canÿacá
sëndmë́nayeca, Cristo cruciñe tojanóbana ora
enjamna mo átsn̈aca cuafjobancá; 20 y mora
entsemna mo nÿe ats ̈e ya ndoñe cuaftsiyencá,
Cristo becá vida ats ̈be ainaniñe entsebómnayeca.
Y nts̈amo mora ats ̈e vida sëntsebomncá,
entsemna ats ̈e chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñábeñe
betsos ̈buáchiyama, nda s̈ojánbobonshana, y chabe
derecho vida jtsobomñama cachcá tojanonÿá
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y ats̈be ts̈abiama tojanóbana. 21 Ats ̈e ndoñe
quetsatábotena nts̈amo Bëngbe Bëtsá ents̈angbe
ts̈abiama juabna yobomncá. Nderado Bëngbe
Bëtsá tojama canÿe ents̈á chabe bominÿiñe ts̈abia
chaotsemnama, nts̈amo chë leyiñe jamama
yomna ca iuayancá cha tojtsamama, as Cristo
nÿe tondayamamatënjanóbana.

3
Ley jtsobedecénëseo Jesucrístbeñe jtsos ̈buáchiyëse

1 ¡Tsë̈ngaftanga Galacients̈a ents̈anga, yapa
ndenójuabnayënga! Entsemna mo nda tcmo-
jtsabocjuanacá, ts̈ëngaftangbe juabna tojtsetrocá.
Ndoñe ques ̈nátësertana nts̈amo chca nanjopása,
er cach ats̈e botamana cbonjanabuayiyná,
Jesucristo cruciñe tojanóbanama. 2Ats ̈e së ́ntsebos̈e
nÿe canÿe soye ats ̈e chas̈mëyana: ¿Uámana
Espíritu ts̈ëngaftangbe ainaniñe tojánamashëngo
jtsemándayama, ts̈ëngaftanga nts̈amo chë leyiñe
jamama yomna ca iuayancá s̈mojamama, o
ts̈ëngaftanga chë ts̈abe noticiënga s ̈mojanuena
y chiñe s ̈mojtsos̈buáchema? 3 ¿Ndáyeca ts̈a
ndenójuabnayënga s ̈momna? Bëngbe Bëtsabe
Espíritbeyeca ts̈ëngaftanga s ̈monjanonts̈é mo
tsmëma ents ̈angcá jtsemnana. ¿Y mora
s ̈mojtsebos ̈e ts̈ëngaftangbe vidënga jachnënguama
nÿe ents̈angbe juabnë́ngaca jtsiyenëse? 4 ¿Nÿetsca
soyënga ndayëjana ts̈ëngaftanga s ̈mojachnëjna,
tondayama tonjoservé? Ndegombre chca
ndoñe taiuatsmëna. 5 Bëngbe Bëtsá, chë Uámana
Espíritu ts̈ëngaftangbe ainaniñe cháuamashënguama
tojanma ora, y ts̈ëngaftangbeñe bëts soyënga
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chaopasama tojama ora, ¿ndáyeca chca nanjama?
¿Tsë̈ngaftanga nts̈amo chë leyiñe jamama yomna
ca iuayancá s ̈mojtsamama, o ts̈ëngaftanga
Jesucristbe ts̈abe noticiënga s ̈mojanuena y chiñe
s ̈mojtsos̈buáchema?

6Menójuabonga nts̈amo Abraham tojanpasama.
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈
endayana: “ChaBëngbeBëtsábeñeyojtsos ̈buáchiye,
y chíyeca Bëngbe Bëtsá tonjánayana cha chabe
bominÿiñe ts̈abia yojamna ca.” 7 Chíyeca
ts̈ëngaftanga cmontsamna jtsetats̈ëmbuana,
Bëngbe Bëtsábeñe os ̈buáchiyënga mondmëna
mo Abrahámbentsäna ents ̈angcá, cachcá
os ̈buáchiyana bétsebomnama, chë chábentsäna
ndegombre ents̈angbiama más. 8 Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endopodena jualíama,
Bëngbe Bëtsá yochjanma chë ndoñe judiënga
chabe bominÿiñe ts̈ábenga chamotsemnama,
chábeñe tmojtsos ̈buáchema ca. Y Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe, cabá chca ndëma
ora, Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye quem ts̈abe
noticiënga tbojanbuayená: “Acbeyeca, ats̈e
chanjama nÿetsca quem luarents ̈a ents̈anga
ts̈abe bendicionënga chamotsebomnama ca.”
9 Bëngbe Bëtsá tojanma Abraham ba ts̈abe
bendicionënga chaotsebomnama, cha chábeñe
yojtsos̈buáchema. Chca, Bëngbe Bëtsá, chábeñe
os ̈buachiyëngbiámnaca ba ts̈abe soyënga jamana,
cachcá nts̈amo Abrahambiama ts̈abe soyënga
tojanmcá.

10 Chë Bëngbe Bëtsá chabe bominÿiñe
ts̈ábenga yochjábiama ca juabnayënga, nts̈amo



Gálatas 3:11 xii Gálatas 3:13

leyiñe jamama yomna ca iuayancá lempe
tmojtsobedecénama, chënga nÿets tempo
jtsiyenana jtsetats ̈ëmbëse Bëngbe Bëtsá nÿetsca
tescama chënga yochjácastigayama. Er Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈
endayana: “Bëngbe Bëtsá jayanana nÿetsca
tescama castigo chaotsebomna ca, nda nÿets
tempo ndoñe tontsama nÿetscamandënga nts̈amo
chë leyënguiñe iuabemancá ca.” 11 Ndegombre,
puerte ts̈abá entsinÿinÿena, Bëngbe Bëtsá
ndoñe yochanjama ndocná chabe bominÿiñe
ts̈abia chaotsemnama, nts̈amo chë leyiñe
jamama ibomna ca iuayancá tojtsobedecénëse.
Chca ndegombre endmëna, er Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñemëntsá̈ endayana: “Nÿe
ndabiama Bëngbe Bëtsá tojama chabe bominÿiñe
ts̈abia chaotsemnama, cha Bëngbe Bëtsábeñe
betsos ̈buáchema, cha ndegombre chë nÿetsca
tescama yomna ts̈abe vida echántsebomna ca.”
12 Jtsamana nts̈amo chë leyënguiñe jamama
yomna ca iuayancá, ndoñe quenátsmëna mo
Bëngbe Bëtsábeñe cuaftsos ̈buachecá. Nts ̈amo
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
endayancá: “Nda tojtsama nÿetsca mandënga
nts̈amo chë leyënguiñe endayancá, ts̈abe vida
echántsebomna, nÿets tempo chë leyë ́ngaca
mandaná ca.”

13 Pero, Cristo jóbanama ibojamna ca
tmojánayanama, y cha bëngbe causa chca
chamomama chënga tojanalesénciayeyeca, Cristo
tojama bënga nÿetsca tescama castigánënga ndoñe
chamondë ́tsemnama, nts̈amochë leyiñe iuayancá
ndoñe tmontsama causa. Nts ̈amo Bëngbe
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Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá:
“Nÿetsca tescama castigo chaotsebomna, nda
canÿe niñësïñe tmojajonÿá chaóbanama cha ca.”
14 Chca tojopasá, Bëngbe Bëtsá chaomama, chë
ts̈abe bendicionënga nts̈amo cha Abrahámbioye
tbojans̈buachenacá, ndoñe judië́ngnaca
chamotsebomnama, Cristo Jesúsbeyeca; y
Jesucrístbeñe os̈buachiyánaca, Bëngbe Bëtsá
chaomama chë Uámana Espíritu bëngbe ainaniñe
cháuamashëngo jtsemándayama, nts̈amo Bëngbe
Bëtsá tojanas̈ebuachenacá.

Ndocna ley quenátobena Bëngbe Bëtsabe
s̈buachenana soye jatrócama

15 Jesucrístbeyeca cats ̈átanga, chë ndayá
sëntsichamcá endmëna nts̈amo nÿets tempo
ents̈ángbeñe endbetsopasancá. Uta ents̈ata
tbojenoyeuná canÿe trato jénbemama, y nts̈amo
tbojens̈buachenacá chaotsinÿnama chatbe
uabaina tsbuanáchañe tbojuábemëse, ndocná inÿa
más ntsobenana jayanana nts̈amo tbojentratacá
ndoñe yontsoservena ca; y inÿe soyënga chiñe
jacjayama cach ndoñe. 16 Chcasna, Bëngbe Bëtsá
ba soye Abrahámbioye tbojans̈buachená puerte
ts̈abe bendicionënga chabiama jamama, y chabe
ents̈anguents ̈ana canÿabiámnaca. Y Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe ndoñe quenátayana:
“chabe ents̈anguents̈ëngbiámnaca ca”, mo Bëngbe
Bëtsá ba ents ̈angbiama cuaftsichamcá; sinó
mëntsá̈ endayana: “acbe ents̈anguents ̈ana
cánÿabiama ca”. Y chca entsayana, nÿe canÿe
ents̈á ca; y cha endmëna Cristo. 17 Ats ̈e ndayá
mëntsá̈ cbontsëtsëtsná: Natsana, Bëngbe Bëtsá
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Abrahánoftaca canÿe trato tojánbema, y tbo-
janiyana “aíñe ca”, nts̈amo tbojans̈buachenacá
jamama. Chents̈ana canta patse y unga
bnë ́tsana uatëse, Bëngbe Bëtsá Moisesbe
cucuats ̈iñe chë leyënga tbojanántsäboshjona;
chíyeca, chë leyënga ndoñe ntsobenana jamana
chë Bëngbe Bëtsá Abrahánoftaca tojánbema
trato ndoñe chaondëtsoservénama, ni jamana
ndayá Bëngbe Bëtsá tojans ̈buachenacá ndoñe
chaondëtsoservénama. 18 Er ndayá Bëngbe
Bëtsá chabe ents̈anga tojats ̈atacá, tojtsemna
chënga nts̈amo chë leyiñe jamama yomna ca
iuayancá tmojtsamama, chca, chë ts̈etana soyënga
ya ndoñe nantsóbocana ndayá Bëngbe Bëtsá
jamama tojanas̈ebuáchenantsäna. Pero ba ts̈abe
bendicionënga Abrahambiama jamama, Bëngbe
Bëtsá tbojans̈buachenáyeca, Bëngbe Bëtsá chë
soyënga Abrahambiama tojanma.

19 Asna, ¿ndayama chë Moisesbe ley
nantsoservena? Bëngbe Bëtsá chë leyënga
tojanáboshjona, ba ts̈abe soyënga jamama
Abrahámbioye tbojans̈buáchenantsäna baytese.
Bëngbe Bëtsá yojanjuabná chë ley chaoservé
ents̈anga jinÿanÿiyama ndayá ts̈abá o ndoñe
ts̈abá jamama bétsemnama, chë Abrahámbentsäna
Uámana Ents̈á jashjanguëntscuana, ndabiama
Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye tbojans̈buachená
ba ts̈abe bendicionënga jamama. Bëngbe
Bëtsá angelë́ngaftaca chë ley Moisesbe
cucuats ̈iñe tbojanántsäboshjona, y chë ents̈á
Moisés enjamna chë oyebuambnayá Bëngbe
Bëtsáftaca y ents̈ángaftaca. 20 Uta ents̈ata



Gálatas 3:21 xv Gálatas 3:23

canÿe trato jénbemamna, jtseytana inÿe ents̈á
chë uta ents̈átaftaca chaóyebuambama; pero
Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye ba ts̈abe soyënga
jamama tbojans̈buachená ora, nÿe canÿa chca
tojanma, y ndoñe bonjanájaboto inÿa chabiama
Abrahánoftaca chaóyebuambama.

Ndayama chë ley yomna
21 ¿Chca nántsayana, nts̈amo Moisesbe leyiñe

iuayancá, chë Bëngbe Bëtsá tojans̈buachená
soyëngama contra yomna ca? ¡Ndoñe,
ndegombre ndoñe! Bëngbe Bëtsá ents̈angbe
cucuats ̈iñe canÿe ley tojanáboshjona, y chë
ley tojtsobena jamana ents̈anga ndegombre
ts̈abe vida chamotsebomnama, as Bëngbe
Bëtsá nanjama ents̈anga chabe bominÿiñe
ts̈ábenga chamotsemnama, nts̈amo chë leyiñe
jamama yomna ca iuayancá tmojtsamama.
22 Pero Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
endayana, nÿetsca quem luarents ̈a ents̈anga
cachëngbe bacna soyënga jamama juabnë́ngaca
mandánënga imomna ca, chca, Jesucrístbeñe
os ̈buáchiyënga chamobenama ndayá Bëngbe
Bëtsá tojas̈buachenacá jóyëngacñama. Y chënga,
Jesucrístbeñe imojtsos̈buáchema imojtsebomna
ndayá Bëngbe Bëtsá tojanas̈ebuachenacá.

23 Jesucrístbeñe jtsos ̈buáchiyama ents̈anga
chamobenama tempo joshjanguëntscuana, bënga
monjamna corente mandánënga chë léyeca,
y chca enjamna mo presënga cuaftsemncá,
cárceloca utámenënga. Chë ley chca enjamna,
nts̈amo ents ̈anga Jesucrístbeñe muanjobenaye
jtsos ̈buáchiyama Bëngbe Bëtsá jinÿanÿiyama
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tempo joshjanguëntscuana. 24 Cristo jabama
tempo tonjanoshjanguëntscuana, chë ley
bëngbiama enjamna mo canÿe pamillents ̈a
oservenacá, cha jtsamana chents ̈a básenga
chamotsamama nts̈amo ts̈abá tojtsemncá.
Chë ley chca yojamna, bënga Crístbeñe
jtsos ̈buáchiyama chamobenama, y chca, Bëngbe
Bëtsá chaoma bënga chabe bominÿiñe ts̈ábenga
chamotsemnama. 25 Pero Jesucrístbeñe
jtsos ̈buáchiyama bënga chamotsobenama mora
ya tonjóshjangoyeca, chë ley ya ndoñe más
quenátsmëna mo canÿe ents̈acá, ndayá ts̈abá
yomncá bënga chamotsamama cuaftsamcá.
26 Cristo Jesúsbeñe s̈mojtsos ̈buáchema, nÿetsca
ts̈ëngaftanga s̈mojobená Bëngbe Bëtsabe básenga
jtsemnama, Cristo Jesúseftaca cánÿiñemo canÿacá
jtsemnëse. 27 Ts̈ëngaftanga tcmonjanëbaye, y chca,
Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá s̈montsemna. Y
mora s̈mojobená mo cach Cristcá jtsemnama.
28 Chíyeca, ndayá Bëngbe Bëtsá tojamama,
judiënga y ndoñe judiënga cachcanga mondmëna;
nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservénënga y chë
nÿe cachëngbiama trabájayënga cachcanga,
y boyabásenga y shembásengnaca. Nÿetsca
ts̈ëngaftanga mo canÿacá s ̈mondmëna, Cristo
Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse.
29Ts̈ëngaftanga Cristbe ents̈anga s ̈mondmë́nayeca,
s ̈montsemna mo Abrahámbentsäna ents̈anga
cuaftsemncá; y chca, nts̈amo Bëngbe Bëtsá
Abrahámbioye tbojas̈buachenacá, ts̈ëngaftanga
s ̈mochanjóyëngacñe.
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4
1 Ats̈naca së ́ntsebos̈e jayanama, chë

uaquiñá nda yochjóyëngacñe nts̈amo
tbojtsotocancá, nts̈amo chabe taitá jats ̈etayama
tbojas̈buachenacá, cha cabá mo canÿe
basacá tojtsemnëntscuana, ndocna derecho
chë soyënguiñe ntsebomnana; y chca, cha
jtsemnana mo canÿa nÿets tempo nÿe ínÿabiama
oservenacá, masque lempe nts̈amo chabe
taitá tbojas̈buachenacá chë uaquiñabiama
tojtsemna. 2 Chë uaquiñá tojtsobóchantscuana,
ents̈anga jtsemnana ndëmuanÿenga nts̈amo
cha tbojtsajabotcá jtsoinayana, y ínÿenga
jtsejuabnayana ndayá chë taitabe soyë́ngaca
jamama, chë uaquiñá otocana soyë́ngaca. Y chca
jtsemnana, chë taitá tojayana tempëntscuana.
3 Mo cachcá cuaftsemncá, bënga chë ndegombre
soyëngama cabá ndosértaye ora, bë ́ngnaca
mandánënga monjamna mo nÿets tempo
nÿe ínÿabiama oservenëngcá, quem luarents̈e
imománda espiritë ́ngaca. 4 Pero Bëngbe Bëtsá
chabe Uaquiñá quem luaroye tbojanichmó,
nÿa chama tempo tojanóshjango ora; cha mo
nÿetsca ents̈angcá, canÿe shembásabentsäna
tojanonÿná, y yojoyena jtsamësents̈amo judiëngbe
leyiñe jamama ibojamna ca yojanayancá
jtsamëse. 5 Quem luaroye chca tojánabo bënga
jabátsebacama, y chamotsobenama Bëngbe
Bëtsabe basengcá jtsemnama, bënga chë tempo
s ̈onjánamna chë ley jtsobedecénana. 6 Y chca,
ts̈ëngaftanga ya chabe básenga s ̈mojtsemnama
jinÿanÿiyama, Bëngbe Bëtsá chabe Uaquiñabe
Espíritu tbojanichmó, nÿetscangbe ainaniñe
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cháuamashënguama, y chë Espíritu endama
bënga Bëngbe Bëtsá chamochembo, “Ats̈be
Taita ca”. 7 Mëntsá̈, cada ona ts̈ëngaftanguentsá̈
ya ndoñe quenátsmëna mo chë nÿets tempo
nÿe ínÿabiama oservenëngcá, quem luarents̈e
imománda espiritë ́ngaca mandánënga, y aíñe
Bëngbe Bëtsabe basa tojoquedá. Y chabe basa
tojoquedáyeca, lempe nts̈amo Bëngbe Bëtsá
chabe básenga jats ̈atayama tojas ̈ebuachenacá
cha echanjóyëngacñe.

Pablo, Galacia luaroquëngbiama ngménaca yojt-
sanjuabnaye

8 Tempo, Bëngbe Bëtsá ndoñe s ̈monjanábuatma
ora, ts̈ëngaftanga s ̈mojamna mo nÿets tempo
nÿe ínÿabiama oservenëngcá, ndoñe ndegombre
diosënga mondmëna espiritë ́ngaca mandánënga.
9Peromora, BëngbeBëtsábioye s ̈montsábuatma ora,
o ts̈abá jayanama, Bëngbe Bëtsá cmojtsëbuatma
ora, ¿ntsá̈moyeca ts̈ëngaftanga cachiñe chë quem
luarents ̈e imománda espíritënga s ̈mojtsayaunana?
Chënga ndocna obenana quemátsbomna, y
nduámanënga mondmëna. ¿Ndáyeca ts̈ëngaftanga
s ̈mojtsebos ̈e cachiñe jtsemnana mo chë
nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenëngcá, chë
espiritë ́ngaca mandánënga? 10 Ts̈ëngaftanga
ts̈a jtsejuabnayana diënguiñe, shinÿënguiñe,
canÿe uatents ̈a tempënguiñe y uatënguiñe, mo
uámana tempëngcá Bëngbe Bëtsá ts̈abá jadórama,
y chama bëts fiestënga jtsebomnana. 11 Ats̈e
corente s ̈ontsengmena, nderado ats ̈be trabajo
ts̈ëngaftangbeñe tondayama tonjoservé.
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12 Jesucrístbeyeca ats ̈be cats̈átanga, bëtscá
cbontsaimpadana, s ̈mochtsiyena jtsamëse
nts̈amo ats ̈e sëndamcá, er átsn̈aca sënjóbema
nts̈amo ts̈ëngaftanga ndoñe judiënga s ̈mondmëncá.
Ts̈ëngaftangandocnabacna soye ats̈e ches ̈atsborlá.
13 Ts̈ëngaftanga s̈mondë ́tats̈ëmbo, ats̈e sënjanobená
chë natsana soyama ts̈ëngaftanga chë
ts̈abe noticiënga jábuayenama, canÿe s ̈ocana
s ̈onjanonts ̈áshjango causa. 14 Ats ̈e canÿe
s ̈ocana sënjánbomna causa, ts̈ëngaftangbiama
ndoñe paselo quenjatsmëna ts̈ëngaftangbeñe
ats ̈e jofjana; pero masque chca, ts̈ëngaftanga
ndoñe ches ̈matanaboté, ni ques ̈matanáboyënja;
masna, ts̈ëngaftangbeñe ts̈abá s ̈monjanofja;
s ̈monjanofja mo canÿe ángel Bëngbe Bëtsabe
ichmoná s ̈mojofjcá, o cach Jesucristbioycá.
15 Ndayá chora ts̈ëngaftangaftaca enjanopasancá,
puerte oyejuayënga tcmonjánabiama. ¿Y mora
ndayá tojopasá? Ndegombre, ats ̈e sëndë́tats̈ëmbo
y sëntsobena jayanama, ts̈ëngaftanga ndaye
sóynaca ats ̈biama mas̈mënjanmama. Chë más
uámana s ̈mojánbomna soyënga ats̈be cucuats̈iñe
mas̈mënjánboshjona, ynÿamochëbominÿë́ngnaca
masmënjánenobuchjatsëca ats ̈e jats̈etayama.
16 Y morna, ¿ntsämo ndegombre yomncá
cbojtsëtsëtsnama, ats̈biama s̈mojtsejuabná mo
ts̈ëngaftangbe uayayá cuaftsemncá ca?

17 Chë ndoñe ndegombre soyënga
buátëmbayënga montsinÿinÿná mo
ts̈ëngaftangbiama ndegombre ts̈abá
chas̈motsiyenama cuaftsebos̈cá, pero
chca ndoñe quenátsmëna; ndayá jamama
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imojtsebos ̈cá, ts̈ëngaftangbiama ndoñe ts̈abá
quenátsmëna. Chënga montsebos̈e ats ̈be
contra y ats ̈be buatëmbana soyëngama contra
chas̈motsemnama, chents̈ana ts̈ëngaftanga
chë ́ngaftaca jtsemnama chas̈motsebos̈ama y
chënga chas̈motsababuánÿeshanama. 18 Puerte
ts̈abá endmëna ats ̈e y ínÿenga chafstsebos̈e
ts̈ëngaftangaftaca amiguënga jtsemnama, canÿe
ts̈abe soye jamama tojtsemnëse; y sempre chca
chauétsemna, ts̈abiama tojtsemnëse, y ndoñe
nÿe ats ̈e chents ̈e ts̈ëngaftangaftaca stsemna ora.
19 Ts̈ëngaftanga, chë ats ̈biama mo ats̈be basengcá
s ̈mondmënënga, Jesucrístbeñe chas̈mos ̈buáchema
tcbonjanëjabuácheyeca; ats ̈e cachiñe së ́ntsesufrina
ts̈ëngaftangbe causa, nts̈amo canÿe s ̈es̈ona
jtsebomnama ora canÿe shembása jtsesufrinancá;
y ats ̈e chca chanjë ́ftsesentina, nts̈amo Cristo
endmëncá ts̈ëngaftangbe vidiñe ndegombre
chaojtsebínÿnëntscuana. 20 Malaye ats ̈e, mora
ts̈ëngaftangaftaca stsemna, ats̈e jobenayama
jinÿanÿiyama, cach ts̈ëngaftanga jáuyanëse, nts̈amo
ndegombre ats ̈e ts̈ëngaftangbiama tsësentínana.
Ats ̈e ts̈a s ̈ontsecochëngmena ts̈ëngaftangbiama.

Nts̈amoAgar y Sáraftaca tojanopasá
21 Canÿe soye s ̈mochjauyana, ts̈ëngaftanga

chë Moisesbe léyeca mandánënga jtsemnama
s ̈mojtsebos ̈ënga. ¿Ntsämo chë leyiñe endayancá
tacmojtsë́sertana? 22 Chiñe endayana, Abraham
uta uaquiñata yojánabamna ca; cánÿana Agárbeñe,
canÿa chabe shembiama nÿets tempo oservená;
y chë ínÿana, cachabe shémbeñe, Sara, y mua
ndocnabiama nÿets tempo oservená yonjamna.
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23Chë chabe shembiama nÿets tempo oservenabe
s ̈es ̈ona, tojanonÿná nÿe Abraham y Agar chca
chaotsemnama tbojánbosënayeca; y cachabe
shembe s ̈es ̈ona tojanonÿná, Bëngbe Bëtsá chë soye
jamama Abrahámbioye tbojans̈buachenáyeca.

24 Nts ̈amo Agar y Sara, y chatbe s̈es ̈ónataftaca
tojanopasacá, bënga canÿe uámana soye
s ̈ontsabuatambá. Ndayá chë uta shembásataftaca
tojanopasacá, uta trato entsinÿinÿná: chë
shembása Agar, chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama
oservená yojamná, entsinÿinÿná chë trato
Bëngbe Bëtsá y Israeloca ents̈ángaftaca, chë
Moisésoftaca Bëngbe Bëtsá leyënga ents̈angbe
cucuats ̈iñe tojanáboshjona ora. Agar básenga
yojtsabamna ora, chë́ngnaca tmojanonÿná nÿe
ínÿabiama nÿets tempo oservénënga jtsemnama,
y chë tratents̈a leyiñe soyë́ngaca mandánënga
jtsemnama tmojtsebos̈ë́ngnaca jtsemnana
mo nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservenëngcá.
25 Ndayá Agáraftaca tojanopasacá entsinÿinÿná
chë Sinaí batsjoca tmojánbema trato, Arabia
luaroca; y chë morsca bëts pueblo Jerusalénënaca
entsinÿinÿná, er chents ̈a ents̈anga montsemna
chë leyë ́ngacamandánënga. Nts̈amo Agar y chabe
básenga nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservénënga
monjamncá, Jerusalenents̈a ents̈ángnaca cachcá
chëngcá mondmëna, chë leyë ́ngaca nÿets tempo
mandánënga bétsemnayeca. 26 Ndayá Sáraftaca
tojanopasacá, chë nÿe cachabiama trabájaye
shembása, entsinÿinÿná chë trato, chë ts̈abe
bendicionënga Abrahambiama jamama chábioye
tbojans̈buachená ora. Chánaca entsinÿinÿná chë
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Bëngbe Bëtsabe bëts pueblo celoca, Jerusalén ca
uabaina pueblo, er chë chents̈e mochjoyénananga,
mora ndoñe quemuátiyena chë leyë ́ngaca
mandánënga. Chë Crístbeñe os ̈buáchiyënga
mondmëna chë celoca bëts pueblo Jerusalenents̈e
joyénanama, y chca, ndegombre chëngamondmëna
celocama ents̈anga. 27 Chë celoca Jerusalén
endmëna chë ndegombre bëts pueblo chë
Jesucrístbeñe os ̈buáchiyëngbiama, y chca endmëna
mo canÿe shembása s ̈es ̈onga ndabamná y aíñe
chaotsabamnama Bëngbe Bëtsá cuafjamcá. Quem
luarents ̈a Jerusalén endmëna chë uámana luare
chë léyeca mandánënga imomnëngbiama, y chca
endmëna mo canÿe shembása aíñe boyaftaquëcá,
er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe chë
shembásatbiamamëntsá̈ endayana:
Shembása s̈es ̈onga ndabamná, y ndocna

te tsets̈anënga ndbomná s ̈es̈ona
jtsebomnama,

moyejuá ymoyó oyejuayá cojtsemnama.
Chca moma, er aca, chë shembása chabe boyabi-

ama uts ̈ená, chë shembása boyá bomnabi-
amamás básenga cochántsabamna ca.

28 Chcasna, Jesucrístbeyeca ats ̈be cats ̈átanga,
nts̈amo Isaac Abrahambe uaquiñá to-
janobemcá, Bëngbe Bëtsá chca Abrahámbioye
tbojans̈buachenáyeca; cachcá, ts̈ëngaftángnaca
s ̈mojobená Bëngbe Bëtsabe básenga jtsemnama,
Bëngbe Bëtsá chca tojans̈buachenáyeca. 29Nts ̈amo
chë tempo tojanopasacá, chë Isaac chaosufrima
Ismael tojanmcá (Ismael, Abrahambe uaquiñá
Agárbeñe, chë nÿe chata chca tbojánbosënayeca
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onÿnaná; Isaac, chë Bëngbe Bëtsabe Espíritbeyeca
onÿnaná), mórnaca cachcá entsopasana: chë
ndoñe ndegombre soyënga buátëmbayënga
judiënga montsama bënga chamosufrima,
nts̈amo Isaac chaosufrima Ismael yojanamcá.
30 Pero, ¿ndayá Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe Abrahambe básatbiama iuayana?
Mëntsá̈ endayana: “Moma, chë nÿets tempo
nÿe ínÿabiama oservená y chabe basa acbe
yebnents̈ana chábuaisebocnama, er chë nÿets
tempo nÿe ínÿabiama oservenabe s ̈es̈ona
ndoñe quenátobena chabe taitabe soyënga
jtsebomnama. Nÿe chë propio shembe s ̈es̈ona
aíñe, er chë shemna ndoñe nÿe ínÿabiama nÿets
tempo oservená quenátsmëna.” 31 Chcasna,
Jesucrístbeyeca ats ̈be cats̈átanga, bënga ndoñe
quemuátsmëna mo canÿa nÿe ínÿabiama nÿets
tempo oservenabe básenga cuaftsemncá, er mora
ya ndoñe más quemuátsmëna chë léyeca nÿets
tempo mandánënga. Y aíñe montsemna mo
canÿe shema ndoñe nÿe ínÿabiama nÿets tempo
oservenabe básenga cuaftsemncá, er Bëngbe
Bëtsabe básenga bëngamondmëna.

5
Cristo bënga s̈ojatsebacá

1 Cristo bënga s ̈ojatsebacá, ndoñe más mo
chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenëngcá
chamondëtsiyenama, chë léyeca mandánënga. Nÿa
s ̈mochtsents̈ena nÿets tempo chca atsebácanënga
chas̈moquedama, y ndoñe s ̈matjaleséncia
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ts̈ëngaftanga cachiñe chë léyeca mandánënga
ínÿenga chácmabiamama.

2 Ts̈abá s ̈mochjouena. Ats ̈e Pablo cbë́yana:
Nderado ts̈ëngaftanga ndoñe judiënga,
s ̈mojalesenciá ínÿenga chë ts̈ëngaftangbe más
delicadents ̈e base bobachtema chamotëtsäma,
nts̈amo judiënga monduamancá, asna, ndayá
Cristo ts̈ëngaftangbiama tojanmcá tondayama
nantsoservena. 3 Ndëmuanÿe ents̈ánaca, nda
tojalesenciá ínÿenga chabe más delicadents̈e
base bobachtema chamotëtsäma, cachiñe cha
s ̈cobuayená: Mora aca cmontsemna nÿetsca chë
judiëngbe leyents̈a mandënga jtsobedecénana.
4Ndëmuanÿenga ts̈ëngaftangbentsäna s ̈mojtsenguá,
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ts̈ábenga jtsemnama,
nts̈amo leyiñe jamama yomna ca iuayancá
jtsamëse, ts̈ëngaftanga chca s ̈mojtsamama,
s ̈mojama Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá ndoñe
chas̈mondë ́tsemnama; Bëngbe Bëtsábentsänënaca
s ̈mojtsoluaré, y chca, s ̈montsinÿanÿná
ts̈ëngaftanga ndoñe s ̈montsebos̈e, Bëngbe
Bëtsá ts̈ëngaftangbe ts̈abiama jtsejuabnayëse,
chácmatsebacana. 5 Pero bënga, Bëngbe Bëtsábeñe
jtsos ̈buáchiyëse, mondobátmana cha yochjama
bënga chabe bominÿiñe ts̈ábenga nÿets tempo
chamotsemnama. Y bënga chca mondobátmana,
Jesucrístbeñe os ̈buáchiyana bómnayeca, y chë
os ̈buáchiyana chë Uámana Espíritbiajana bë ́ngbioye
endobá. 6 Er Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá
tmojtsemnaora, aíñebasebobachtema të́ts̈enënga
tmojtsemna o ndoñe, tondaye ntsámanana; ndayá
puerte enduámana endmëna chë Jesucrístbeñe
bënga mondbomna os ̈buáchiyana, y chca



Gálatas 5:7 xxv Gálatas 5:12

bétsebomnamna bënga montsinÿanÿná ínÿenga
jtsababuánÿeshanëse.

7Ts̈ëngaftanga ts̈abá s ̈monjánama, chë jtsiyenana
nts̈amo Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga
yomncá jtsamëse. Y mora, ¿nda tojama
ts̈ëngaftanga chas̈motsajbanama chë Bëngbe
Bëtsabe ndegombre soyënga jtsuenanama?
8 Ndegombre, Bëngbe Bëtsá ndoñe quenátsmëna,
er cha ts̈ëngaftanga tcmojáchembo chabe
ents̈anga chas̈motsemnama. 9 Nts ̈amo ents̈anga
mondëntsäyancá: “Nÿe base levadura jamana
nÿetsana chauabochama ca”; cachcá, ts̈ëngaftanga
chë judiëngbe básefta leyë ́ngaca mandánënga
jtsemnama s ̈mojabojátsëse, s ̈muatjábocna
nÿetsca leyë ́ngaca mandánënga. 10 Bënga
Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá
bétsemnayeca, ats ̈e corente së́ntsetats̈ëmbo,
nts̈amo ats ̈be juabna yomncá ts̈ëngaftángnaca
cachcá s ̈mochtsejuabnayama; y átsn̈aca corente
së ́ntsetats̈ëmbo Bëngbe Bëtsá puerte bochjacastíga,
nda ts̈ëngaftanga natjë́mbana ainánaca ndoñe
chas̈mondëtsiyenama tojtsamábioye, masque
ndánaca cha chaotsomñe.

11 Y ats ̈biama chanjayana, Jesucrístbeyeca
ats ̈be cats̈átanga, Jesucrístbeñe os ̈buáchiyënga
base bobachtema chëngbe más delicadents̈e
të́ts̈enënga chamotsemnama ents̈anga cabá
stsabuayiynase, ents̈anga ya ndoñe muantsama
ats ̈e chaitsesufrínama. Ats ̈e chca stsamëse, Cristo
cruciñe tojanóbanama nts̈amo iuayancá ents̈anga
stsabuayiyná ora, chënga ya ndoñe átsëftaca
nanjósentiaye. 12 Pero chë natjë́mbana ainánaca
ndoñe chas̈mondëtsiyenama imojtsamëngna,
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¡malaye cachëngamuanjenocbóna!
13 Pero ts̈ëngaftanga, Jesucrístbeyeca ats ̈be

cats ̈átanga, Bëngbe Bëtsá tcmojáchembo
chë judiëngbe léyeca ndëmandánënga
chas̈motsemnama. Pero chca bétsemnama, mora
ndoñe s ̈matjátsjuabnaye s ̈mojtsobena jalesénciana,
nÿe ts̈ëngaftangbe cuerpënga ts̈abá chamotsem-
nama juabnë ́ngaca mandánënga jatiyenama.
Chamna, ts̈ëngaftanga s ̈muenbobonshánayeca,
nÿetscanga s ̈mochtsenájabuachana. 14 Er nts̈amo
Moisesbe leyents̈a nÿetsca mandënguiñe
endayancá, nÿe canÿe mandiñe lempe chca
entsayana. Y chë mando endmëna: “Ndëmua
ents̈ánaca cochtsebobonshana nts̈amo cach aca
cuenobobonshancá.” 15 Pero ínÿenga chamot-
sesufrínama jtsamëse ts̈ëngaftanga s ̈mojtsiyenëse,
mo ts̈átjaye bayënga tmojtsenashantsná y
tmojtsenobanacá, cuedado s̈mochtsebomna.
Ndóñese, nÿetscanga s̈matjánenpochocaye.

Nts̈amo chë BëngbeBëtsabe Espíritbeyeca vida jtse-
bomnama

16 Chíyeca cbochjáuyana: Nÿets tempo
s ̈mochtsiyena nts̈amo chë Uámana Espíritu
cmojtsamëndacá, y chca, ts̈ëngaftanga ndoñe
ques ̈mochátama soyënga, nÿe cach ts̈ëngaftanga
ts̈abá jtsomñama juabnë́ngaca. 17 Er ndayá bënga,
nÿe ents̈angbe juábnaca jamama mondbos ̈cá,
jtsemnana ndayá chë Uámana Espíritu bënga
chamomamayobos̈cá contra; y ndayá chëUámana
Espíritu bënga chamomama yobos̈cá, jtsemnana
ndayá bënga, nÿe ents̈angbe juábnaca jamama
imobos ̈cá contra. Chca endmë ́nayeca, nts̈amo
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chë Uámana Espíritu chas̈momama yobos̈cá
s ̈mojtsamëse, ndoñe ques ̈mátobena jamana, ndayá
cach ts̈ëngaftanga, nÿe ents̈angbe juábnaca jamama
s ̈mojatsbos̈cá. 18 Ts̈ëngaftanga, nts̈amo chë
Uámana Espíritu cmojtsamëndacá s ̈mojtsamëse,
ndoñe quecmátamna nts̈amo chë leyiñe iuayancá
játamama.

19 Nts ̈amo ents̈anga, nÿe ents̈angbe juábnaca
tmojtsamcá, nÿetscanga paselo jtsonÿayana:
chënga bacna soye boyabása o shembásaftaca
jtsamana, nÿe chca soyëngama jésejuabnayana,
y ndoñe ntsobenana cachënga jenomándama,
chca soyënga jtsamëse. 20 Ba uabouana soyënga
jtsamana, diosënga yomna ca tmojtsejuabná
soyënga jadórama, jtsencjuanayana, ínÿengaftaca
jtsenáyayana, nÿetscanga ndoñe cachcá
chamondëtsejuabnama jtsamana, ínÿengaftaca yapa
jtsenántsäbos̈ana, soyënga nÿe rábiaca jtsamana,
ínÿengaftaca ts̈a jesenaleganana, y cánÿenga
ínÿengaftaca contra chamotsemnama jtsamana.
21 Nÿe jtsebos̈ana nts̈amo inÿa tojatashjachcá
jtsebomnama, yapa tmoyënga jtsemnana,
fiestënguiñe ndoñe ts̈abe soyënga jtsamana, y inÿe
soyë́ngnaca mo chë soyëngcá jtsamana. Y mora
ats ̈e cbabuayená, cach nts̈amo tempo sënjanmcá:
chca soyënga jtsamëse oyenënga, Bëngbe Bëtsabe
amë ́ndayoca ndoñe luare quemochátsbomna.

22 Pero, Uámana Espíritu ainaniñe tojtsemánda
ora, quem soyënga chents̈ana jóbocnana:
nÿetscanga jtsababuánÿeshanana, jtsóyejuayana,
natjë ́mbana ínÿengaftaca jtsiyenana, puerte
uantadonÿetscapadecéniñe jtsemnana, nÿetscanga



Gálatas 5:23 xxviii Gálatas 6:1

corente bonshanánaca jtsë́nÿayana, ts̈abe ainana
jtsebomnana, ynÿétscañe ts̈abepalabrabomnënga
jtsemnana, 23 jtsejuabnayana chë ínÿenga
mo chabiama más uámanënga cuaftsemncá,
y cachá nÿetsca soyënguiñe jenomándama
jtsobenana. Y ndocna ley quenátsmëna, chca
soyënga tmojtsama ents̈angbiama contra
cháuayanama. 24 Jesucrístbenga imomnënga
tmojama, chënga chë nÿe ents̈angbe juabnë́ngaca
mandánënga ndoñe ntsemnama; ya ndoñe
más, chë nÿe cachënga ts̈abá jtsomñama bacna
juabnë ́ngaca mandánënga quemátsmëna, y
chë nÿe cachëngbiama soyënga jamama bëtscá
juabnë ́ngaca cach ndoñe. 25 Bënga ndegombre
ts̈abe vida chamotsebomnama Uámana Espíritu
yojtsámayeca, bënga mochtsiyena jtsamëse
lempe nts̈amo Uámana Espíritu s ̈ojtsamëndacá.
26 Ndoñe s ̈mattsenábotamnaye, uámanënga
jatenobiamnayëse, ndoñe soyënga mattsama
ínÿenga bë ́ngaftaca chaoséntiayama, y ndoñe
nÿe mochjátsbosë nts̈amo inÿa tojatashjachcá
jatsbomnama.

6
Nÿetscanga s ̈mochtsenájabuachana

1 Jesucrístbeyeca ats ̈be cats ̈átanga, nderado
ndánaca bacna soye tojamama s ̈mojinÿe,
ts̈ëngaftangbentsë nts̈amo chë Bëngbe Bëtsabe
Espíritu tojtsemandacá tmojtsamënga
cmontsamna cha juajabuáchana, chë
ndoñe ts̈abe soye amana chaotsajbanama;
pero chca s ̈mochjama becá bonshanánaca



Gálatas 6:2 xxix Gálatas 6:8

jtsonÿayëse. Cuedado s ̈mochtsebomna, er
ndóñese, ts̈ëngaftángnaca cmatjócochëngo
cachcá soye jamama. 2 Chë soyënguiñe
chas̈mojtsepadecena ora, s ̈mochtsenájabuachana,
mo chë uauta uasmanëshangá s ̈mojtsëyambá
ora, juyambama s̈mojtsenajabuachancá. Y chca
chas̈mojtsama ora, nts̈amo Cristo tojanmandacá
s ̈mochantsocumplina.

3 Nderado nda tojtsejuabná, cha canÿe uámana
ents̈á yomna ca, perondoñe chca cha tondmënëse,
cachá jtsenoíngñayana. 4 Cada ona chauenojuabó,
nts̈amo tojamcá ts̈abá o ndoñe ts̈abá bétsemnama.
Nts ̈amo tojamcá ts̈abá tojtsemnëse, chca toja-
mama oyejuayá chaotsemna; pero cha ndoñe
quebnátsmëna jayanana nts̈amo tojamcá ts̈abá
yojtsemna ca, chë ndayá ínÿenga tmojamama
más ts̈abá yojtsemna ca jatichámëse. 5 Er cada
ona bontsemna jtsenójuabnayana, jtsetats ̈ëmbuama
nts̈amo tojamcá ts̈abá o ndoñe ts̈abá bétsemnama.

6 Nda Bëngbe Bëtsabe soyëngama tojtsatsjendá,
cha bontsemna chabe buatëmbayáftaca nÿetsca
ts̈abe soyënga jenájatayana.

7 Ndoñe matenoíngñana; ndoñe
s ̈mattsejuabnaye ts̈ëngaftanga s ̈mojtsobena
nts̈amo Bëngbe Bëtsá tojamandacá ndoñe
ntjamana, castigo ntjoyëngacñëcá, er ndocná
quenátobena Bëngbe Bëtsá jaíngñana. Nts ̈amo
ents̈anga mondëntsäyancá: “Ndayá tcojajé
y cachcá josháchiñana ca.” 8 Mo nda ndoñe
ts̈abe fshantsiñe tojajecá, ts̈abe shajuana ndoñe
ntjoshachiñana, cachcá, nda tojtsiyena nÿe
cachá ts̈abá jtsomñama bacna juabnë́ngaca,
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cha echanjábocna jabuache castiganá nÿetsca
tescama. Pero mo nda uaba fshantsiñe
tojajecá, ts̈abe shajuana josháchiñana, cachcá
nda tojtsiyena nts̈amo chë Uámana Espíritu
tojtsemandacá jtsamëse, chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida echántsebomna. 9 Chcasna,
ndoñe chas̈ondëmantsé̈ ts̈abe soye jtsamama;
er masque s̈ojtsëmantsn̈asna, pero chë ts̈abe
soyënga jtsamama ndoñe tmonjajbanase, canÿe
bëts te echanjóshjango, bënga bëtscá ts̈abe
soyënga josháchiñama, mo ts̈a ts̈abe shajuanënga
tmojashaquëcá. 10 Chíyeca, tmojtsobena ora,
nÿetscangbiama ts̈abe soyënga mochjama, pero
masna chë Jesucrístbeñe os ̈buáchiyana bómnayeca,
bëngcá Bëngbe Bëtsabe básenga imomnëngbiama.

Quem tsbuanácha juapochócama cach Pablo to-
janábema

11 ¡Sm̈ochjinÿe, ts̈a bëts letrë ́ngaca cach ats ̈be
cucuátsëca mora cbontsëbuabiamná!

12 Ndëmuanÿenga imojtsebos̈e, ts̈ëngaftanga
chë ndoñe judiënga jamë́ndama ts̈ëngaftangbe
más delicadents̈e base bobachtema të́ts̈enënga
chas̈motsemnama, nts̈amo judiënga mon-
duamancá, chënga chca jtsamana nÿe chë
judië́ngaftaca ts̈abá joquédama. Y chca
jtsamë́ndayana, chënga chamosufrima ínÿenga
chamotsamama ndoñe mondbósëyeca; er
judiëngamuanjama chënga chamosufrima, Cristo
cruzoca jóbanana ents̈angbiama puerte iuámana
ca chënga tmojtsabuayiynase. 13 Pero ni mo chë
más delicadents̈e base bobachtema të́ts̈enënga
imomnënga, ndoñe quemátama lempe nts̈amo
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chë leyiñe iuayancá. Pero chënga jtsebos̈ana
ts̈ëngaftanga chca të́ts̈enënga chas̈motsemna,
chënga jtsenábotamnayama jobenayama, ínÿenga
base bobachtema chacmatëtsäma ts̈ëngaftanga
s ̈mojalesenciama. 14 Ats ̈eftacna ndocna te
chca chaondopasá. Ats ̈e nÿets tempo y becá
chanjëftsóyebuambnaye ndayá ats ̈biama Bëngbe
Utabná Jesucristo tojanmama, cha cruzoca
tojanóbana ora; er ndayá choca tojanma sóyeca,
ats ̈biama tondaye quenatámana nts̈amo ents̈anga
quem luarents̈e imojuabnacá y chëngbiamapuerte
iuámana; y ndayá ats̈biama puerte iuámana,
ents̈angbiama tondaye quenatámana; y chë causa,
ats ̈e chëngbiama mo obanacá sëndmëna. 15 Chë
más delicadents ̈e base bobachtema aíñe tëtsëná
o ndoñe, tondaye quenatámana. Ndayá puerte
iuámana endmëna, Bëngbe Bëtsá mo tsmëma
ents̈angcá bënga s ̈ojábiama,UámanaEspíritubëngbe
ainaniñe jtsemándayëse. 16 Chë quem buatëmbana
sóyeca jtsamëse s ̈moyenëngbiama, ats ̈e, Bëngbe
Bëtsá së ́ntseimpadana, cha chaoma ts̈ëngaftangbe
ainana natjë́mbana chas̈motsebomnama y becá
chacmotsalastemánama; y ndoñe nÿe chëngbiama
chca quetsatsimpadana, ndayá nÿetscanga Bëngbe
Bëtsabe ents̈anga imomnëngbiámnaca.

17 Y mora, nÿe canÿe soye cbochjáuyana:
morscana ndocná chaondë́tsama ats ̈e jasúfriama
chas̈otsemnama; er ats ̈be cuerpiñe endëtinÿna
nts̈amo ats ̈e tijasufrí, Jesusbe oservená
bétsemnama.

18 Jesucrístbeyeca ats̈be cats ̈átanga, ats̈e
së ́ntseimpadana Bëngbe Utabná Jesucristo
chaoma ts̈abe bendicionënga ts̈ëngaftangbeñe
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chaotsemnama. Chca chaotsemna.
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